
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) NR 987/2009 

z dnia 16 września 2009 r. 

dotyczące wykonywania rozporządzenia (WE) nr 883/2004 w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia 
społecznego 

(Tekst mający znaczenie dla EOG i dla Szwajcarii) 

(extrait) 

TYTUŁ I 

PRZEPISY OGÓLNE 

ROZDZIAŁ I 

Definicje 

Artykuł 1 

Definicje 

1. Do celów niniejszego rozporządzenia: 

a) „rozporządzenie podstawowe” oznacza rozporządzenie (WE) nr 883/2004; 

b) „rozporządzenie wykonawcze” oznacza niniejsze rozporządzenie; oraz 

c) zastosowanie mają definicje zawarte w rozporządzeniu podstawowym. 

2. Poza definicjami, o których mowa w ust. 1: 

a) „punkt kontaktowy” oznacza jednostkę zapewniającą: 

(i) elektroniczny punkt kontaktowy; 

(ii) automatyczne przekierowanie na podstawie adresu; oraz 

(iii) inteligentne przekierowanie oparte na oprogramowaniu, które umożliwia automatyczne sprawdzenie i 
przekierowanie (na przykład aplikacja oparta na sztucznej inteligencji), lub oparte na interwencji człowieka; 

b) „instytucja łącznikowa” oznacza podmiot wyznaczony przez właściwą władzę państwa członkowskiego dla 
jednego lub więcej działów zabezpieczenia społecznego, o których mowa w art. 3 rozporządzenia podstawowego, 
w celu udzielania odpowiedzi na wnioski o udostępnienie informacji oraz udzielania pomocy w związku ze 
stosowaniem rozporządzenia podstawowego i rozporządzenia wykonawczego, i który jest odpowiedzialny za 
wykonywanie zadań, które są mu powierzone zgodnie z przepisami tytułu IV rozporządzenia wykonawczego; 

c) „dokument” oznacza zbiór danych, niezależnie od zastosowanego nośnika, o strukturze pozwalającej na 
wymianę tych danych drogą elektroniczną, którego przekazywanie jest niezbędne w celu umożliwienia 
funkcjonowania przepisów rozporządzenia podstawowego i rozporządzenia wykonawczego; 

d) „standardowy dokument elektroniczny” oznacza każdy ustrukturyzowany dokument w formacie 
umożliwiającym elektroniczną wymianę informacji między państwami członkowskimi; 

e) „przekazywanie drogą elektroniczną” oznacza przekazywanie danych za pomocą sprzętu elektronicznego do 
przetwarzania danych (włącznie z kompresją cyfrową) z wykorzystaniem przekazu kablowego, radiowego, 
technologii optycznych lub jakiegokolwiek innego środka elektromagnetycznego; 

f) „Komisja Obrachunkowa” oznacza podmiot, o którym mowa w art. 74 rozporządzenia podstawowego. 

 



ROZDZIAŁ II 

Przepisy dotyczące współpracy i wymiany danych 

Artykuł 2 

Zakres i zasady wymiany danych między instytucjami 

1. Do celów rozporządzenia wykonawczego wymiana danych między władzami i instytucjami państw 
członkowskich a osobami objętymi rozporządzeniem podstawowym oparta jest na zasadach usługi publicznej, 
skuteczności, aktywnej pomocy, szybkiego dostarczania i dostępności, w tym także dostępności drogą 
elektroniczną, zwłaszcza dla osób niepełnosprawnych i osób starszych. 

2. Instytucje niezwłocznie dostarczają lub wymieniają między sobą wszystkie dane niezbędne dla ustanowienia i 
określenia praw i obowiązków osób, do których ma zastosowanie rozporządzenie podstawowe. Przekazywanie 
tych danych między państwami członkowskimi odbywa się bezpośrednio pomiędzy samymi instytucjami lub za 
pośrednictwem instytucji łącznikowych. 

3. W przypadku gdy dana osoba na skutek pomyłki przekazała informacje, dokumenty lub wnioski do instytucji 
znajdującej się na terytorium państwa członkowskiego innego niż państwo, w którym znajduje się instytucja 
wyznaczona zgodnie z rozporządzeniem wykonawczym, pierwsza instytucja niezwłocznie przekazuje informacje, 
dokumenty i wnioski – ze wskazaniem daty ich pierwotnego przekazania – do instytucji wyznaczonej zgodnie z 
rozporządzeniem wykonawczym. Data ta jest wiążąca dla tej drugiej instytucji. Instytucje państwa 
członkowskiego nie ponoszą odpowiedzialności za niepodjęcie działania ani też niepodjęcie przez nie działania 
nie jest uznawane za równoznaczne z podjęciem decyzji, jeżeli informacje, dokumenty lub wnioski zostały 
przekazane przez instytucje innych państw członkowskich z opóźnieniem. 

4. W przypadku gdy przekazywanie danych odbywa się za pośrednictwem instytucji łącznikowej państwa 
członkowskiego, do którego dane są przekazywane, bieg terminu udzielenia odpowiedzi na wnioski rozpoczyna 
się w dniu, w którym instytucja łącznikowa otrzymała wniosek, tak jakby otrzymała go instytucja w tym państwie 
członkowskim. 

Artykuł 3 

Zakres i zasady wymiany danych między zainteresowanymi a instytucjami 

1. Państwa członkowskie zapewniają udostępnianie zainteresowanym niezbędnych informacji w celu 
poinformowania ich o zmianach wprowadzonych rozporządzeniem podstawowym i rozporządzeniem 
wykonawczym w celu umożliwienia im dochodzenia swoich praw. Zapewniają również świadczenie usług 
przyjaznych dla użytkownika. 

2. Osoby, do których ma zastosowanie rozporządzenie podstawowe, zobowiązane są do przekazania instytucji 
właściwej informacji, dokumentów lub dowodów potwierdzających niezbędnych dla ustalenia ich sytuacji lub 
sytuacji ich rodzin, do ustalenia lub utrzymania ich praw i obowiązków oraz do określenia mającego zastosowanie 
ustawodawstwa oraz wynikających z niego obowiązków tych osób. 

3. Gromadząc, przekazując lub przetwarzając dane osobowe zgodnie ze swoim ustawodawstwem do celów 
stosowania rozporządzenia podstawowego, państwa członkowskie zapewniają, aby zainteresowani mogli w pełni 
wykonywać swoje prawa w odniesieniu do ochrony danych osobowych, zgodnie z przepisami wspólnotowymi 
dotyczącymi ochrony osób fizycznych w zakresie przetwarzania danych osobowych i swobodnego przepływu tych 
danych. 

4. W zakresie, w jakim jest to niezbędne dla stosowania rozporządzenia podstawowego i rozporządzenia 
wykonawczego, instytucje właściwe przekazują informacje zainteresowanym oraz niezwłocznie wystawiają dla 
nich dokumenty, a w każdym przypadku w terminach określonych w ustawodawstwie danych państw 
członkowskich. 



Instytucja właściwa powiadamia wnioskodawcę mającego miejsce zamieszkania lub pobytu w innym państwie 
członkowskim o swojej decyzji, bezpośrednio lub za pośrednictwem instytucji łącznikowej państwa 
członkowskiego zamieszkania lub pobytu. W przypadku odmowy przyznania świadczeń podaje również przyczyny 
odmowy, przysługujące środki zaskarżenia oraz termin wniesienia odwołania. Kopia tej decyzji przesyłana jest 
pozostałym zainteresowanym instytucjom. 

Artykuł 4 

Format i sposób wymiany danych 

1. Komisja Administracyjna ustala strukturę, zawartość, format oraz szczegółowe ustalenia dotyczące wymiany 
dokumentów oraz standardowych dokumentów elektronicznych. 

2. Przekazywanie danych między instytucjami lub instytucjami łącznikowymi odbywa się drogą elektroniczną, w 
sposób bezpośredni lub za pośrednictwem punktów kontaktowych w ramach wspólnej bezpiecznej sieci, która 
może zapewnić poufność i ochronę wymiany danych. 

3. W kontaktach z zainteresowanymi odpowiednie instytucje wykorzystują ustalenia odpowiednie dla danej 
sprawy oraz sprzyjają wykorzystywaniu środków elektronicznych w jak najszerszym zakresie. Komisja 
Administracyjna określa praktyczne ustalenia służące przesyłaniu zainteresowanemu informacji, dokumentów 
lub decyzji drogą elektroniczną. 

Artykuł 5 

Wartość prawna dokumentów i dowodów potwierdzających wydanych w innym państwie członkowskim 

1. Dokumenty wydane przez instytucję państwa członkowskiego do celów stosowania rozporządzenia 
podstawowego i rozporządzenia wykonawczego, stanowiące poświadczenie sytuacji danej osoby oraz dowody 
potwierdzające, na podstawie których zostały wydane te dokumenty, są akceptowane przez instytucje 
pozostałych państw członkowskich tak długo, jak długo nie zostaną wycofane lub uznane za nieważne przez 
państwo członkowskie, w którym zostały wydane. 

2. W razie pojawienia się wątpliwości co do ważności dokumentu lub dokładności przedstawienia okoliczności, 
na których opierają się informacje zawarte w tym dokumencie, instytucja państwa członkowskiego, która 
otrzymuje dokument, zwraca się do instytucji, która ten dokument wydała, o niezbędne wyjaśnienia oraz, w 
stosownych przypadkach, o wycofanie tego dokumentu. Instytucja wydająca dokument ponownie rozpatruje 
podstawy jego wystawienia i w stosownych przypadkach wycofuje go. 

3. Zgodnie ust. 2 w razie pojawienia się wątpliwości w odniesieniu do informacji przedstawionych przez 
zainteresowanych, do ważności dokumentu lub dowodów potwierdzających lub do dokładności przedstawienia 
okoliczności, na których opierają się zawarte w nim informacje, instytucja miejsca pobytu lub zamieszkania 
przystępuje, w zakresie, w jakim jest to możliwe, na wniosek instytucji właściwej, do niezbędnej weryfikacji tych 
informacji lub dokumentów. 

4. Jeżeli zainteresowane instytucje nie osiągną porozumienia, sprawa może zostać przedstawiona Komisji 
Administracyjnej przez właściwe władze, nie wcześniej jednak niż w terminie miesiąca od dnia złożenia wniosku 
przez instytucję, która otrzymała dokument. Komisja Administracyjna stara się pogodzić rozbieżne opinie w 
terminie sześciu miesięcy od dnia, w którym przedstawiono jej sprawę. 

Artykuł 6 

Tymczasowe stosowanie ustawodawstwa i tymczasowe przyznawanie świadczeń 

1. O ile rozporządzenie wykonawcze nie stanowi inaczej, w przypadku rozbieżności opinii pomiędzy instytucjami 
lub władzami dwóch lub więcej państw członkowskich w odniesieniu do określenia mającego zastosowanie 
ustawodawstwa, zainteresowany tymczasowo podlega ustawodawstwu jednego z tych państw członkowskich, 
przy czym ustawodawstwo to jest określane w następującej kolejności: 



a) ustawodawstwo państwa członkowskiego, w którym osoba ta rzeczywiście wykonuje pracę najemną lub pracę 
na własny rachunek, o ile praca najemna lub praca na własny rachunek jest wykonywana tylko w jednym z państw 
członkowskich; 

b) ustawodawstwo państwa członkowskiego miejsca zamieszkania, jeżeli zainteresowany wykonuje pracę 
najemną lub pracę na własny rachunek w dwóch lub więcej państwach członkowskich i wykonuje część swej 
pracy lub prac w państwie członkowskim miejsca zamieszkania lub w przypadku, gdy osoba zainteresowana nie 
wykonuje pracy najemnej ani pracy na własny rachunek; 

c) we wszystkich innych przypadkach ustawodawstwo państwa członkowskiego, o którego zastosowanie 
wystąpiono najpierw, w przypadku gdy osoba zainteresowana wykonuje pracę lub prace w dwóch lub więcej 
państwach członkowskich. 

2. W przypadku rozbieżności opinii pomiędzy instytucjami lub władzami dwóch lub więcej państw członkowskich 
w odniesieniu do instytucji, która powinna wypłacać świadczenia pieniężne lub udzielać świadczeń rzeczowych, 
zainteresowany, który mógłby ubiegać się o świadczenia, gdyby nie zaistniał spór, jest tymczasowo uprawniony 
do świadczeń przewidzianych w ustawodawstwie stosowanym przez instytucję jego miejsca zamieszkania lub – 
jeżeli osoba ta nie ma miejsca zamieszkania na terytorium jednego z zainteresowanych państw członkowskich – 
do świadczeń przewidzianych w ustawodawstwie stosowanym przez instytucję, do której wniosek został złożony 
w pierwszej kolejności. 

3. W przypadku gdy zainteresowane instytucje lub władze nie osiągną porozumienia, sprawa może zostać 
przedstawiona Komisji Administracyjnej przez właściwe władze, nie wcześniej jednak niż w terminie miesiąca od 
dnia pojawienia się rozbieżności opinii, o której mowa w ust. 1 lub 2. Komisja Administracyjna stara się pogodzić 
rozbieżne opinie w terminie sześciu miesięcy od dnia, w którym przedstawiono jej sprawę. 

4. W przypadku gdy zostanie ustalone, że mające zastosowanie ustawodawstwo nie jest ustawodawstwem 
państwa członkowskiego, do którego zainteresowany został tymczasowo przypisany, lub że instytucja, która 
tymczasowo przyznała świadczenia, nie jest instytucją właściwą, uważa się, że instytucja, którą uznano za 
właściwą, jest instytucją właściwą z mocą wsteczną, tak jak gdyby rozbieżność opinii nie miała miejsca, najpóźniej 
od dnia tymczasowego przypisania lub od pierwszego tymczasowego przyznania danych świadczeń. 

5. W razie konieczności instytucja uznana za właściwą oraz instytucja, która tymczasowo wypłacała świadczenia 
pieniężne lub tymczasowo otrzymywała składki, ustalają w stosownych przypadkach, zgodnie z przepisami tytułu 
IV rozdział III rozporządzenia wykonawczego, sytuację finansową zainteresowanego w odniesieniu do składek i 
świadczeń pieniężnych wypłacanych tymczasowo. 

Świadczenia rzeczowe przyznane tymczasowo przez daną instytucję zgodnie z ust. 2 są zwracane, zgodnie z 
przepisami tytułu IV rozporządzenia wykonawczego, przez instytucję właściwą. 

Artykuł 7 

Tymczasowe wyliczenie świadczeń i składek 

1. O ile rozporządzenie wykonawcze nie stanowi inaczej, w przypadku gdy dana osoba kwalifikuje się do 
otrzymywania świadczenia lub jest zobowiązana do zapłacenia składki zgodnie z rozporządzeniem 
podstawowym, natomiast instytucja właściwa nie posiada wszystkich informacji dotyczących jej sytuacji w innym 
państwie członkowskim niezbędnych do ostatecznego wyliczenia świadczenia lub składki, instytucja ta – na 
wniosek zainteresowanego – przyznaje to świadczenie lub dokonuje tymczasowego wyliczenia wysokości składki, 
jeżeli takie wyliczenia są możliwe na podstawie informacji, które instytucja ta posiada. 

2. Świadczenie lub składka wyliczane są ponownie, gdy tylko instytucja zainteresowana otrzyma wszystkie 
niezbędne dowody potwierdzające lub dokumenty. 

 

 



ROZDZIAŁ III 

Inne przepisy ogólne dotyczące stosowania rozporządzenia podstawowego 

Artykuł 8 

Porozumienia administracyjne pomiędzy dwoma lub więcej państwami członkowskimi 

1. Przepisy rozporządzenia wykonawczego zastępują postanowienia zawarte w porozumieniach dotyczących 
stosowania konwencji, o których mowa w art. 8 ust. 1 rozporządzenia podstawowego, z wyjątkiem przepisów 
odnoszących się do porozumień dotyczących konwencji, o których mowa w załączniku II do rozporządzenia 
podstawowego, o ile postanowienia tych porozumień zostały zamieszczone w załączniku 1 do rozporządzenia 
wykonawczego. 

2. Państwa członkowskie mogą zawierać między sobą, w miarę potrzeby, porozumienia dotyczące stosowania 
konwencji, o których mowa w art. 8 ust. 2 rozporządzenia podstawowego, pod warunkiem że porozumienia te 
nie wpływają w niekorzystny sposób na obowiązki zainteresowanych oraz pod warunkiem że zostały one 
zamieszczone w załączniku 1 do rozporządzenia wykonawczego. 

Artykuł 9 

Inne procedury obowiązujące pomiędzy władzami a instytucjami 

1. Dwa lub więcej państw członkowskich lub ich właściwe władze mogą uzgodnić procedury inne niż procedury 
przewidziane w rozporządzeniu wykonawczym, pod warunkiem że procedury te nie wpływają w niekorzystny 
sposób na prawa i obowiązki zainteresowanych. 

2. Wszelkie zawarte w tym celu umowy przekazywane są Komisji Administracyjnej oraz wymieniane w załączniku 
1 do rozporządzenia wykonawczego. 

3. Postanowienia porozumień wykonawczych zawartych w tym samym celu między dwoma lub więcej państwami 
członkowskimi lub postanowienia podobne do określonych w ust. 2, które obowiązywały w dniu poprzedzającym 
wejście w życie rozporządzenia wykonawczego oraz zostały zamieszczone w załączniku 5 do rozporządzenia 
(EWG) nr 574/72, mają nadal zastosowanie w stosunkach między tymi państwami członkowskimi, pod 
warunkiem że zostały one również zamieszczone w załączniku 1 do rozporządzenia wykonawczego. 

Artykuł 10 

Zakaz kumulacji świadczeń 

Niezależnie od innych przepisów rozporządzenia podstawowego, w przypadku gdy świadczenia należne zgodnie 
z ustawodawstwem dwóch lub więcej państw członkowskich ulegają wzajemnemu obniżeniu, zawieszeniu lub 
wstrzymaniu, kwoty, które nie byłyby wypłacone w przypadku ścisłego zastosowania zasad dotyczących 
obniżenia, zawieszenia lub wstrzymania świadczenia przewidzianych w ustawodawstwie zainteresowanych 
państw członkowskich, dzielone są przez liczbę świadczeń podlegających obniżeniu, zawieszeniu lub 
wstrzymaniu. 

Artykuł 11 

Elementy służące ustaleniu miejsca zamieszkania 

1. W przypadku gdy pomiędzy instytucjami dwóch lub więcej państw członkowskich istnieje rozbieżność opinii w 
odniesieniu do ustalenia miejsca zamieszkania osoby, do której stosuje się rozporządzenie podstawowe, 
instytucje te ustalają na podstawie wspólnego porozumienia ośrodek interesów życiowych zainteresowanego w 
oparciu ogólną ocenę wszystkich dostępnych informacji dotyczących istotnych okoliczności, które mogą 
obejmować, w stosownych przypadkach: 

a) czas trwania i ciągłość pobytu na terytorium zainteresowanych państw członkowskich; 

b) sytuację danej osoby, w tym: 



(i) charakter i specyfikę wykonywanej pracy, w szczególności miejsce, w którym praca ta jest zazwyczaj 
wykonywana, jej stały charakter oraz czas trwania każdej umowy o pracę; 

(ii) jej sytuację rodzinną oraz więzi rodzinne; 

(iii) prowadzenie jakiejkolwiek działalności o charakterze niezarobkowym; 

(iv) w przypadku studentów – źródło ich dochodu; 

(v) jej sytuację mieszkaniową, zwłaszcza informację, czy sytuacja ta ma charakter stały; 

(vi) państwo członkowskie, w którym osoba uważana jest za mającą miejsce zamieszkania dla celów 
podatkowych. 

2. W przypadku gdy uwzględnienie poszczególnych kryteriów w oparciu o istotne okoliczności wymienione w ust. 
1 nie doprowadzi do osiągnięcia porozumienia przez zainteresowane instytucje, zamiar danej osoby, taki jaki 
wynika z tych okoliczności, a zwłaszcza powody, które skłoniły ją do przemieszczenia się, są uznawane za 
rozstrzygające dla ustalenia jej rzeczywistego miejsca zamieszkania. 

Artykuł 12 

Sumowanie okresów 

1. Do celów stosowania art. 6 rozporządzenia podstawowego instytucja właściwa kontaktuje się z instytucjami 
państw członkowskich, których ustawodawstwu zainteresowany również podlegał, w celu ustalenia wszystkich 
okresów spełnionych zgodnie z ich ustawodawstwem. 

2. Odpowiednie okresy ubezpieczenia, pracy najemnej, pracy na własny rachunek lub zamieszkania spełnione 
zgodnie z ustawodawstwem danego państwa członkowskiego są dodawane do okresów spełnionych zgodnie z 
ustawodawstwem każdego innego państwa członkowskiego, o ile jest to konieczne do celów stosowania art. 6 
rozporządzenia podstawowego, pod warunkiem że okresy te nie pokrywają się. 

3. W przypadku gdy okres ubezpieczenia lub zamieszkania spełniony zgodnie z obowiązkowym ubezpieczeniem 
na podstawie ustawodawstwa państwa członkowskiego zbiega się z okresem ubezpieczenia spełnionym w 
ramach ubezpieczenia dobrowolnego lub kontynuowanego ubezpieczenia fakultatywnego zgodnie z 
ustawodawstwem innego państwa członkowskiego, uwzględnia się jedynie okres spełniony w ramach 
ubezpieczenia obowiązkowego. 

4. W przypadku gdy okres ubezpieczenia lub zamieszkania inny niż równorzędny z okresem ukończonym zgodnie 
z ustawodawstwem danego państwa członkowskiego zbiega się z okresem równorzędnym na podstawie 
ustawodawstwa innego państwa członkowskiego, uwzględnia się jedynie okres inny niż okres równorzędny. 

5. Każdy okres uznany za równorzędny na podstawie ustawodawstwa dwóch lub więcej państw członkowskich 
jest uwzględniany jedynie przez instytucję państwa członkowskiego, którego ustawodawstwu zainteresowany 
ostatnio obowiązkowo podlegał przed wspomnianym okresem. W przypadku gdy zainteresowany nie podlegał 
obowiązkowo ustawodawstwu państwa członkowskiego przed wspomnianym okresem, okres ten jest 
uwzględniany przez instytucję państwa członkowskiego, którego ustawodawstwu zainteresowany obowiązkowo 
podlegał w pierwszej kolejności po wspomnianym okresie. 

6. W przypadku, w którym nie można w sposób dokładny określić ram czasowych, w których niektóre okresy 
ubezpieczenia lub zamieszkania zostały spełnione zgodnie z ustawodawstwem danego państwa członkowskiego, 
domniemywa się, że okresy te nie pokrywają się z okresami ubezpieczenia lub zamieszkania spełnionymi zgodnie 
z ustawodawstwem innego państwa członkowskiego; okresy te uwzględnia się – w przypadku gdy może to być 
korzystne dla zainteresowanego – jedynie w zakresie, w jakim mogą one być rozsądnie uwzględnione. 

 

 



Artykuł 13 

Zasady przeliczania okresów 

1. Jeżeli okresy spełnione zgodnie z ustawodawstwem danego państwa członkowskiego są wyrażone w 
jednostkach innych niż te, które przewidziane są w ustawodawstwie innego państwa członkowskiego, 
przeliczenia niezbędnego do sumowania okresów zgodnie z art. 6 rozporządzenia podstawowego dokonuje się 
zgodnie z następującymi zasadami: 

a) okresem, który ma być podstawą przeliczenia, jest okres podany przez instytucję państwa członkowskiego, 
zgodnie z którego ustawodawstwem został spełniony dany okres; 

b) w przypadku systemów, w których okresy wyrażane są w dniach, przeliczanie liczby dni na inne jednostki oraz 
odwrotnie, jak również przeliczanie między różnymi systemami opartymi na liczbie dni dokonywane jest zgodnie 
z następującą tabelą: 

Sytem oparty 1 dzień  1 tydzień 1 miesiąc 1 kwartał maksymalna liczba dni 
na  odpowiada odpowiada odpowiada odpowiada w roku kalendarzowym 

5dni  9 godzin  5 dni  22 dni  66 dni  264 dni 

6dni  8 godzin  6 dni  26 dni  78 dni  312 dni 

7dni  6 godzin  7 dni  30 dni  90 dni  360 dni 

c) w przypadku systemów, w których okresy wyrażane są w jednostkach innych niż dni: 

(i) trzy miesiące lub trzynaście tygodni odpowiadają jednemu kwartałowi i odwrotnie; 

(ii) jeden rok odpowiada czterem kwartałom, 12 miesiącom lub 52 tygodniom i odwrotnie; 

(iii) w celu przeliczenia tygodni na miesiące i odwrotnie, tygodnie i miesiące przeliczane są na dni zgodnie z 
zasadami mającymi zastosowanie do systemów opartych na sześciu dniach w lit. b) w tabeli; 

d) w przypadku okresów wyrażonych wartością ułamkową, wartość ta jest przeliczana na kolejną, mniejszą 
całkowitą jednostkę według zasad ustalonych w lit. b) i c). Części ułamkowe roku przeliczane są na miesiące, pod 
warunkiem że stosowany system nie ma schematu kwartalnego; 

e) jeżeli w wyniku przeliczenia dokonanego zgodnie z niniejszym ustępem otrzymuje się ułamek jednostki, to 
wynik przeliczenia zaokrągla się w górę do następnej całkowitej jednostki. 

2. Stosowanie ust. 1 nie może powodować, że całkowita suma okresów spełnionych podczas jednego roku 
kalendarzowego przekracza liczbę dni wskazaną w ostatniej kolumnie tabeli w ust. 1 lit. b), 52 tygodni, 12 
miesięcy lub cztery kwartały. 

Jeżeli okresy, które mają zostać przeliczone, odpowiadają maksymalnej rocznej długości okresów przewidzianej 
przez ustawodawstwo państwa członkowskiego, w którym zostały spełnione, stosowanie ust. 1 nie może 
prowadzić do powstania w jednym roku kalendarzowym okresów, które są krótsze od możliwej maksymalnej 
długości okresów w skali roku przewidzianej w danym ustawodawstwie. 

3. Przeliczenie dokonywane jest jednorazowo dla wszystkich łącznie podanych okresów lub osobno dla każdego 
roku, jeżeli informacje były podane osobno dla każdego roku. 

4. W przypadku gdy instytucja podaje okresy w dniach, wskazuje ona jednocześnie, czy zarządzany przez nią 
system oparty jest na schemacie pięcio-, sześcio- czy siedmiodniowym. 

 

 

 



TYTUŁ II 

OKREŚLANIE MAJĄCEGO ZASTOSOWANIE USTAWODAWSTWA 

Artykuł 14 

Szczegółowe uregulowania dotyczące art. 12 i 13 rozporządzenia podstawowego 

1. Do celów stosowania art. 12 ust. 1 rozporządzenia podstawowego „osoba, która wykonuje działalność jako 
pracownik najemny w państwie członkowskim w imieniu pracodawcy, który normalnie tam prowadzi swoją 
działalność, a która jest delegowana przez tego pracodawcę do innego państwa członkowskiego”, oznacza także 
osobę zatrudnioną w celu oddelegowania jej do innego państwa członkowskiego, pod warunkiem że osoba ta 
bezpośrednio przed rozpoczęciem zatrudnienia podlega już ustawodawstwu państwa członkowskiego, w którym 
siedzibę ma jej pracodawca. 

2. Do celów stosowania art. 12 ust. 1 rozporządzenia podstawowego sformułowanie „który normalnie tam 
prowadzi swą działalność” odnosi się do pracodawcy zazwyczaj prowadzącego znaczną część działalności, innej 
niż działalność związana z samym zarządzeniem wewnętrznym, na terytorium państwa członkowskiego, w 
którym ma swoją siedzibę, z uwzględnieniem wszystkich kryteriów charakteryzujących działalność prowadzoną 
przez dane przedsiębiorstwo. Odnośne kryteria muszą zostać dopasowane do specyficznych cech każdego 
pracodawcy i do rzeczywistego charakteru prowadzonej działalności. 

3. Do celów stosowania art. 12 ust. 2 rozporządzenia podstawowego określenie „która normalnie wykonuje 
działalność jako osoba pracująca na własny rachunek” odnosi się do osoby, która zwykle prowadzi znaczną część 
działalności na terytorium państwa członkowskiego, w którym ma swoją siedzibę. W szczególności osoba taka 
musi już prowadzić działalność od pewnego czasu przed dniem, od którego zamierza skorzystać z przepisów tego 
artykułu, oraz, w każdym okresie prowadzenia tymczasowej działalności w innym państwie członkowskim, musi 
nadal spełniać w państwie członkowskim, w którym ma siedzibę, wymogi konieczne do prowadzenia działalności 
pozwalające na jej ponowne podjęcie po powrocie. 

4. Do celów stosowania art. 12 ust. 2 rozporządzenia podstawowego kryterium stosowanym do określenia, czy 
działalność, którą osoba pracująca na własny rachunek wyjeżdża prowadzić do innego państwa członkowskiego, 
jest „podobna” do normalnie prowadzonej działalności na własny rachunek, jest rzeczywisty charakter 
działalności, a nie zakwalifikowanie jej przez to inne państwo członkowskie jako praca najemna lub praca na 
własny rachunek. 

5. Do celów stosowania art. 13 ust. 1 rozporządzenia podstawowego osoba, która „normalnie wykonuje pracę 
najemną w dwóch lub więcej państwach członkowskich”, oznacza osobę, która równocześnie lub na zmianę 
wykonuje jedną lub kilka odrębnych prac w dwóch lub więcej państwach członkowskich w tym samym lub kilku 
przedsiębiorstwach lub dla jednego lub kilku pracodawców. 

5a. Do celów stosowania tytułu II rozporządzenia podstawowego „siedziba lub miejsce wykonywania 
działalności” odnosi się do siedziby lub miejsca prowadzenia działalności, w którym podejmowane są zasadnicze 
decyzje dotyczące przedsiębiorstwa i sprawowane są funkcje jego administracji centralnej. 

Do celów art. 13 ust. 1 rozporządzenia podstawowego będący pracownikiem najemnym członek załogi lotniczej 
lub personelu pokładowego pracujący w lotniczym transporcie pasażerów lub towarów w dwóch lub więcej 
państwach członkowskich podlega ustawodawstwu państwa członkowskiego, w którym znajduje się port 
macierzysty w rozumieniu załącznika III do rozporządzenia Rady (EWG) nr 3922/91 z dnia 16 grudnia 1991 r. w 
sprawie harmonizacji wymagań technicznych i procedur administracyjnych w dziedzinie lotnictwa cywilnego. 

5b. Praca o charakterze marginalnym nie będzie brana pod uwagę do celów określenia mającego zastosowanie 
ustawodawstwa na mocy art. 13 rozporządzenia podstawowego. Art. 16 rozporządzenia wykonawczego stosuje 
się we wszystkich przypadkach objętych niniejszym artykułem. 

6. Do celów stosowania art. 13 ust. 2 rozporządzenia podstawowego osoba, która „normalnie wykonuje pracę 
na własny rachunek w dwóch lub w więcej państwach członkowskich”, oznacza w szczególności osobę, która 



równocześnie lub na zmianę wykonuje jeden rodzaj lub więcej odrębnych rodzajów pracy na własny rachunek, 
niezależnie od charakteru tej pracy, w dwóch lub więcej państwach członkowskich. 

7. W rozróżnianiu pracy wykonywanej zgodnie z ust. 5 i 6 od sytuacji opisanych w art. 12 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
podstawowego, rozstrzygające znaczenie ma czas trwania pracy w jednym lub więcej państwach członkowskich 
(bez względu na to, czy ma ona charakter stały, incydentalny czy tymczasowy). W tym celu przeprowadza się 
ogólną ocenę wszystkich istotnych okoliczności obejmujących w szczególności, w przypadku osoby wykonującej 
pracę najemną, miejsce pracy określone w umowie o pracę. 

8. Do celów stosowania art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia podstawowego „znaczna część pracy najemnej lub 
działalności na własny rachunek” wykonywana w państwie członkowskim oznacza znaczną pod względem 
ilościowym część pracy najemnej lub pracy na własny rachunek wykonywanej w tym państwie członkowskim, 
przy czym nie musi to być koniecznie największa część tej pracy. 

W celu określenia, czy znaczna część pracy jest wykonywana w danym państwie członkowskim, należy uwzględnić 
następujące kryteria orientacyjne: 

a) w przypadku pracy najemnej – czas pracy lub wynagrodzenie; oraz 

b) w przypadku pracy na własny rachunek – obrót, czas pracy, liczba świadczonych usług lub dochód. 

W ramach ogólnej oceny, spełnienie powyższych kryteriów w proporcji mniejszej niż 25 % tych kryteriów 
wskazuje, że znaczna część pracy nie jest wykonywana w danym państwie członkowskim. 

9. Do celów stosowania art. 13 ust. 2 lit. b) rozporządzenia podstawowego „centrum zainteresowania” dla 
działalności osoby wykonującej działalność na własny rachunek określa się z uwzględnieniem wszystkich 
aspektów jej działalności zawodowej, a zwłaszcza miejsca, w którym znajduje się jej stałe miejsce prowadzenia 
działalności, zwyczajowego charakteru lub okresu trwania wykonywanej działalności, liczby świadczonych usług 
oraz zamiaru tej osoby wynikającego ze wszystkich okoliczności. 

10. W celu określenia mającego zastosowanie ustawodawstwa na podstawie ust. 8 i 9 instytucje zainteresowane 
uwzględniają sytuację, jaka prawdopodobnie może mieć miejsce podczas kolejnych 12 miesięcy kalendarzowych. 

11. Jeżeli dana osoba wykonuje pracę najemną w dwóch lub więcej państwach członkowskich w imieniu 
pracodawcy, którego siedziba znajduje się poza terytorium Unii, oraz jeżeli osoba ta ma miejsce zamieszkania w 
państwie członkowskim, w którym nie wykonuje znacznej części swojej pracy, podlega ona ustawodawstwu 
państwa członkowskiego, w którym ma miejsca zamieszkania. 

Artykuł 15 

Procedury dotyczące stosowania art. 11 ust. 3 lit. b) i d), art. 11 ust. 4 oraz art. 12 rozporządzenia 
podstawowego (dotyczące dostarczania informacji instytucjom zainteresowanym) 

1. O ile art. 16 rozporządzenie wykonawczego nie stanowi inaczej, w przypadku gdy osoba wykonuje pracę w 
państwie członkowskim innym niż państwo członkowskie właściwe na podstawie przepisów tytułu II 
rozporządzenia podstawowego, pracodawca lub – w przypadku osoby, która nie wykonuje pracy jako pracownik 
najemny – zainteresowany informują o tym instytucję właściwą państwa członkowskiego, którego 
ustawodawstwo ma zastosowanie w danym przypadku, w miarę możliwości z wyprzedzeniem Instytucja ta 
wydaje zainteresowanemu poświadczenie, o którym mowa w art. 19 ust. 2 rozporządzenia wykonawczego, i 
niezwłocznie udostępnia informacje dotyczące ustawodawstwa mającego zastosowanie do tej osoby, zgodnie z 
art. 11 ust. 3 lit. b) lub art. 12 rozporządzenia podstawowego, instytucji wyznaczonej przez właściwą władzę 
państwa członkowskiego, w którym wykonywana jest praca.  

2. Ust. 1 stosuje się odpowiednio do osób objętych przepisami art. 11 ust. 3 lit. d) rozporządzenia podstawowego. 

3. Pracodawca w rozumieniu z art. 11 ust. 4 rozporządzenia podstawowego, który ma pracownika na pokładzie 
statku pływającego pod banderą innego państwa członkowskiego, informuje o tym instytucję właściwą państwa 
członkowskiego, którego ustawodawstwo ma zastosowanie w danym przypadku, w miarę możliwości z 



wyprzedzeniem. Instytucja ta niezwłocznie udostępnia informacje dotyczące ustawodawstwa mającego 
zastosowanie do zainteresowanego, zgodnie z art. 11 ust. 4 rozporządzenia podstawowego, instytucji 
wyznaczonej przez właściwą władzę państwa członkowskiego, pod którego banderą pływa statek, na którego 
podkładzie pracownik ma wykonywać pracę. 

Artykuł 16 

Procedura dotycząca stosowania art. 13 rozporządzenia podstawowego 

1. Osoba, która wykonuje pracę w dwóch lub więcej państwach członkowskich, informuje o tym instytucję 
wyznaczoną przez właściwą władzę państwa członkowskiego, w którym ma miejsce zamieszkania. 

2. Wyznaczona instytucja państwa członkowskiego miejsca zamieszkania niezwłocznie ustala ustawodawstwo 
mające zastosowanie do zainteresowanego, uwzględniając art. 13 rozporządzenia podstawowego oraz art. 14 
rozporządzenia wykonawczego. Takie wstępne określenie mającego zastosowanie ustawodawstwa ma charakter 
tymczasowy. Instytucja ta informuje wyznaczone instytucje każdego państwa członkowskiego, w którym 
wykonywana jest praca, o swoim tymczasowym określeniu. 

3. Tymczasowe określenie mającego zastosowanie ustawodawstwa, przewidziane w ust. 2, staje się ostateczne 
w terminie dwóch miesięcy od momentu poinformowania o nim instytucji wyznaczonych przez właściwe władze 
zainteresowanych państw członkowskich, zgodnie z ust. 2, o ile ustawodawstwo nie zostało już ostatecznie 
określone na podstawie ust. 4, lub przynajmniej jedna z zainteresowanych instytucji informuje instytucję 
wyznaczoną przez właściwą władzę państwa członkowskiego miejsca zamieszkania przed upływem tego 
dwumiesięcznego terminu o niemożności zaakceptowania określenia mającego zastosowanie ustawodawstwa 
lub o swojej odmiennej opinii w tej kwestii. 

4. W przypadku gdy z uwagi na brak pewności co do określenia mającego zastosowanie ustawodawstwa 
niezbędne jest nawiązanie kontaktów przez instytucje lub władze dwóch lub więcej państw członkowskich, na 
wniosek jednej lub więcej instytucji wyznaczonych przez właściwe władze zainteresowanych państw 
członkowskich lub na wniosek samych właściwych władz, ustawodawstwo mające zastosowanie do 
zainteresowanego jest określane na mocy wspólnego porozumienia, z uwzględnieniem art. 13 rozporządzenia 
podstawowego i odpowiednich przepisów art. 14 rozporządzenia wykonawczego. 

W przypadku rozbieżności opinii między zainteresowanymi instytucjami lub właściwymi władzami podmioty te 
starają się dojść do porozumienia zgodnie z warunkami ustalonymi powyżej, a zastosowanie ma art. 6 
rozporządzenia wykonawczego. 

5. Instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo zostało tymczasowo lub ostatecznie 
określone jako mające zastosowanie, niezwłocznie informuje o tym zainteresowanego. 

6. Jeżeli zainteresowany nie dostarczy informacji, o których mowa w ust. 1, niniejszy artykuł stosuje się z 
inicjatywy instytucji wyznaczonej przez właściwą władzę państwa członkowskiego miejsca zamieszkania, gdy 
tylko instytucja ta zapozna się z sytuacją tej osoby, na przykład za pośrednictwem innej instytucji 
zainteresowanej. 

Artykuł 17 

Procedura dotycząca stosowania art. 15 rozporządzenia podstawowego 

Personel kontraktowy Wspólnot Europejskich korzysta z prawa wyboru, przewidzianego w art. 15 rozporządzenia 
podstawowego, w chwili zawierania umowy o pracę. Władza uprawniona do zawierania umowy informuje 
wyznaczoną instytucję państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo wybrał członek personelu 
kontraktowego Wspólnot Europejskich. 

 

 

 



Artykuł 18 

Procedura dotycząca stosowania art. 16 rozporządzenia podstawowego 

Wniosek pracodawcy lub zainteresowanego o zastosowanie wyjątków od przepisów art. 11–15 rozporządzenia 
podstawowego składany jest, w miarę możliwości z wyprzedzeniem, do właściwej władzy lub organu 
wyznaczonego przez władzę tego państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma być zastosowane na 
wniosek pracownika lub zainteresowanego. 

Artykuł 19 

Dostarczanie informacji zainteresowanym oraz pracodawcom 

1. Instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo staje się mającym zastosowanie 
ustawodawstwem zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, informuje zainteresowanego 
oraz, w stosownych przypadkach, jego pracodawcę(-ów) o obowiązkach przewidzianych w tym ustawodawstwie. 
Instytucja ta udziela im niezbędnej pomocy w dopełnianiu formalności wymaganych przez to ustawodawstwo. 

2. Na wniosek zainteresowanego lub pracodawcy instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego 
ustawodawstwo ma zastosowanie zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, poświadcza, że 
to ustawodawstwo ma zastosowanie, oraz w stosownych przypadkach wskazuje, jak długo i na jakich warunkach 
ma ono zastosowanie. 

Artykuł 20 

Współpraca między instytucjami 

1. Odpowiednie instytucje przekazują instytucji właściwej państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo ma 
zastosowanie do danej osoby zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, informacje 
niezbędne do ustalenia dnia, od którego ustawodawstwo to ma zastosowanie, oraz składek, jakie osoba ta i jej 
pracodawca(-y) zobowiązani są zapłacić na podstawie tego ustawodawstwa. 

2. Instytucja właściwa państwa członkowskiego, którego ustawodawstwo staje się ustawodawstwem mającym 
zastosowanie do danej osoby zgodnie z przepisami tytułu II rozporządzenia podstawowego, informuje o dniu, od 
którego rozpoczyna się stosowanie tego ustawodawstwa, instytucję wyznaczoną przez właściwą władzę państwa 
członkowskiego, którego ustawodawstwu ostatnio podlegała ta osoba. 

Artykuł 21 

Obowiązki pracodawcy 

1. Pracodawca, którego siedziba lub miejsce prowadzenia działalności znajdują się poza terytorium właściwego 
państwa członkowskiego, zobowiązany jest do wypełniania wszystkich obowiązków wynikających z 
ustawodawstwa mającego zastosowanie do jego pracowników, w szczególności obowiązku zapłacenia składek 
przewidzianych w tym ustawodawstwie, tak jakby jego siedziba lub miejsce prowadzenia działalności znajdowały 
się we właściwym państwie członkowskim. 

2. Pracodawca niemający miejsca prowadzenia działalności w państwie członkowskim, którego ustawodawstwo 
ma zastosowanie, może uzgodnić z pracownikiem, że spoczywający na pracodawcy obowiązek zapłacenia składek 
może być wypełniany w jego imieniu przez pracownika, bez uszczerbku dla podstawowych obowiązków 
pracodawcy. Pracodawca powiadamia instytucję właściwą tego państwa członkowskiego o dokonanych 
uzgodnieniach. 

(...) 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 


